الصلاة
Молитва

Молитва - это вид поклонения, который состоит из определенных высказываний и действий. Она начинается с провозглашения величия Аллаха и заканчивается приветствием. 

Ее положение в Исламе: 

Молитва в Исламе занимает очень высокое положение, с которой не сравнится ни один другой вид поклонения, поскольку она является опорой Ислама, без которой ему не быть.

Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ رأس الامر الاسلام ، وعموده الصلاة ، وذروة سنامه الجهاد في سبيل الله ﴾
«Головой всему является Ислам, его опора - молитва, а вершина его - Джихад на пути Аллаха».
 

Это первый вид поклонения, который был вменен в обязанность Всевышним Аллахом. Обязательность молитвы было открыто непосредственно Пророку, когда он был вознесен на небеса. 

Анас, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ فرضت الصلاة على النبي صلى الله عليه وسلم ليلة أسري به خمسين ، ثم نقصت حتى جعلت خمسا ، ثم نودي يا محمد : إنه لا يبدل القول لدي ، وإن لك بهذه الخمس خمسين ﴾  رواه أحمد والنسائي والترمذي وصححه
«Молитва была предписана пророку, да благословит его Аллах и приветствует, в ночь вознесения на небеса. Вначале их было пятьдесят, но затем их количество было уменьшено в несколько раз, пока их не стало пять. Затем к нему воззвали: “O Мухаммад, Мое слово неизменно. Эти пять (молитв равноценны) пятидесяти”». Этот хадис передали Ахмад 3/161
, Ан-Насаи 1/221 и ат-Тирмизи 213, который подтвердил его достоверность.

Молитва - это первое, за что будет отвечать человек (в День Суда). 

‘Абдуллах ибн Курт сообщил, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: 

﴿ أول ما يحاسب عليه العبد يوم القيامة الصلاة  فإن صلحت صلح سائر عمله ، وإن فسدت فسد سائر عمله ﴾ رواه الطبراني .
«В День воскресения расчет с рабом Аллаха, прежде всего, будет произведен за молитву, и если его молитва будет пригодна, то пригодны будут и все остальные дела, если же его молитва окажется негодной, то и остальные его дела окажутся негодными».  Этот хадис передал ат-Табарани в «аль-Аусат» 2/13.
 

Это было последним завещанием, что было завещано посланником Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, своей Умме, перед тем как покинуть этот мир, в которой он повторял: 

﴿ الصلاة الصلاة ، وما ملكت أيمانكم ﴾
«Молитва, молитва и то, чем овладели ваши десницы
». Этот хадис передали Абу Дауд 5156, Ибн Маджах 2698.

Это последнее, что останется от религии. Если она погибнет, то погибнет и вся религия. 

Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, говорил: 

﴿ لتنقضن عرى الاسلام عروة عروة فكلما انتقضت عروة تشبث الناس قبالتي تليها . فأولهن نقضا الحكم . وآخرهن الصلاة ﴾ رواه ابن حبان من حديث أبي أمامة .
«Узлы Ислама будут развязываться один за другим и люди будут хвататься за каждый последующий (узел). Первым развяжется узел руководства, а последним из них будет молитва». Этот хадис передал Ибн Хиббан 6715 со слов Абу Умамы
. 

Наблюдающий за аятами Священного Корана замечает, что Аллах, Свят Он и Велик, иногда поминает молитву, связывая ее с зикром (поминанием Аллаха): 

﴿  إن الصلاة تنهى عن الفحشاء والمنكر ولذكر الله أكبر﴾
«Ведь молитва удерживает от мерзости и неодобряемого. А поминание Аллаха более велико». Сура «Аль - 'Анкабут», 45. 

﴿ قد أفلح من تزكى وذكر اسم ربه فصلى ﴾
«Получил прибыль тот, кто очистился, и помянул имя Господа своего и помолился».  Сура «Аль-А’ла», 14-15. 

﴿ وأقم الصلاة لذكري ﴾
«…и совершай молитву, чтобы помнить обо Мне». Сура «Та Ха», 14. 

- Иногда Он связывает ее с закятом: 

﴿ وأقيموا الصلاة وآتوا الزكاة ﴾
«И выстаивайте молитву и приносите очищение (т. е выплачивайте закят)». Сура «Аль-Бакъара», 110. 

- другой раз Он связывает ее с терпением: 

﴿ واستعينوا بالصبر والصلاة ﴾
«Обратитесь за помощью к терпению и молитве». Сура «Аль-Бакъара», 45. 

- Иной раз с жертвоприношением: 

﴿ فصل لربك والنحر ﴾
«Посему совершай молитву ради своего Господа и закалывай жертву». Сура «Аль-Каусар», 2. 
﴿ قل إن صلاتي ونسكي ومحياي ومماتي لله رب العالمين ، لا شريك له وبذلك أمرت وأنا أول المسلمين ﴾
«Скажи: “Воистину, моя молитва и мое жертвоприношение (или поклонение), моя жизнь и моя смерть посвящены Аллаху, Господу миров, у Которого нет сотоварищей. Это мне велено, и я являюсь первым из мусульман”». Сура «Аль-Ан’ам», 162-163. 

- Иной раз, Он начинает ею изложение дел благочестия и заканчивает их ею, как (например) в суре «аль-Ма’аридж» и в первых аятах суры «аль-Муъминун»: 

﴿ قد أفلح المؤمنون ، الذين هم في صلاتهم خاشعون  ﴾ إلى قوله : ﴿ والذين هم على صلواتهم يحافظون أولئك هم الوارثون الذين يرثون الفردوس هم فيها خالدون  ﴾
«Счастливы верующие, которые в своих молитвах смиренны», до слов: «которые соблюдают свои молитвы, - это они наследники, которые наследуют рай, они в нем пребудут вечно». Сура «Аль-Муъминун», 1-2, 9-11.
Забота Ислама о молитве дошла до того, что ее велено соблюдать как дома, так и в пути, как в безопасности так и (в то время, когда человек находится под воздействием) страха:

Важность молитвы настолько велика, что ее велено соблюдать всякому человеку, будь он в дороге или дома, в безопасности или в страхе: 

Аллах Всевышний сказал:

﴿ حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى ، وقوموا لله قانتين ، فإن خفتم فرجالا أو ركبانا ، فإذا أمنتم فاذكروا الله كما علمكم ما لم تكونوا تعلمون ﴾
«Оберегайте молитвы и молитву среднюю и стойте пред Аллахом благоговейно. А если вы боитесь, то (молитесь) пешими или конными, когда же вы в безопасности, то поминайте Аллаха, как Он научил вас тому, чего вы раньше не знали». Сура «Аль-Бакъара», 238-239.
Разъясняя форму ее выстаивания в пути, на войне и в безопасности, Он говорит следующее:

﴿ وإذا ضربتم في الارض فليس عليكم جناح أن تقتصروا من الصلاة إن خفتم أن يفتنكم الذين كفروا إن الكافرين كانوا لكم عدوا مبينا . وإذا كنت فيهم فأقمت لهم الصلاة فلتقم طائفة منهم معك وليأخذوا أسلحتهم ، فإذا سجدوا فليكونوا من ورائكم ، ولتأت طائفة أخرى لم يصلوا فليصلوا معك وليأخذوا حذرهم وأسلحتهم ، ود الذين كفروا لو تغفلون عن أسلحتكم وأمتعتكم فيميلون عليكم ميلة واحدة ، ولا جناح عليكم إن كان بكم أذى من مطر أو كنتم مرضى أن تضعوا أسلحتكم ، وخذوا حذركم ، إن الله أعد للكافرين عذابا مهينا ، فإذا قضيتم الصلاة فاذكروا الله قياما وقعودا وعلى جنوبكم ، فإذا اطمأننتم فأقيموا الصلاة إن الصلاة كانت على المؤمنين كتابا موقوتا ﴾
«Когда вы странствуете по земле, то на вас не будет греха, если вы укоротите некоторые из намазов, если вы опасаетесь искушения со стороны неверующих. Воистину, неверующие являются вашими явными врагами. 

Когда ты находишься среди них и руководишь их молитвой, то пусть одна группа из них встанет вместе с тобой, и пусть они возьмут свое оружие. Когда же они совершат земной поклон, пусть они находятся позади вас. Пусть затем придет другая группа, которая еще не молилась, пусть они помолятся вместе с тобой, будут осторожны и возьмут свое оружие. Неверующим хотелось бы, чтобы вы беспечно отнеслись к своему оружию и своим вещам, дабы они могли напасть на вас всего один раз. На вас не будет греха, если вы отложите свое оружие, когда испытываете неудобство от дождя или больны, но будьте осторожны. Воистину, Аллах приготовил неверующим унизительные мучения. Когда вы завершите молитву, то поминайте Аллаха стоя, сидя или лежа на боках. Когда же вы окажетесь в безопасности, то совершайте молитву. Воистину, молитва предписана верующим в определенное время». Сура «Ан-Нисаъ» ,101-103.
Он также предупреждает тех, кто оставляет молитву или относятся к ней беспечно.

Аллах, Свят Он и Велик, говорит в Коране: 

﴿ فخلف من بعدهم خلف أضاعوا الصلاة ، واتبعوا الشهوات ، فسوف يلقون غيا ﴾
«И последовали за ними потомки, которые погубили молитву и пошли за страстями, и встретят они погибель». Сура «Марьям», 59. 

Он также сказал:
﴿ فويل للمصلين ، الذين هم عن صلاتهم ساهون  ﴾
«Горе молящимся, которые небрежны к своим молитвам». Сура «Аль-Ма’ун», 4-5.
Поскольку молитва является великим деянием, она требует определенного руководства. Ибрахим, мир ему, просил своего Господа сделать его самого и его потомков из числа тех, кто будет выстаивать ее: 

﴿ رب اجعلني مقيم الصلاة ومن ذريتي ، ربنا وتقبل دعاء  ﴾
«Господи! Включи меня и часть моего потомства в число тех, кто совершает молитву. Господь наш! Прими мою мольбу». Сура «Ибрахим», 40.
(Шариатское) решение по поводу того, кто оставляет молитву     
Не совершение молитвы, отрицая её обязательность и отказываясь от ее - является неверием и выводит человека из Ислама по единогласному мнению мусульман. Относительно того, кто оставляет молитву, при этом веря в её обязательность, но оставляет ее из-за лени или отвлекся от нее тем, что в шариате не может рассматриваться как оправдание, то имеются хадисы явно указывающие на то, что подобный человек впадает в неверие и его следует казнить в виде наказания. Что же касается хадисов указывающих на то, что он впал в неверие, то к ним относятся следующие:
1) Передают со слов Джабира, да будет доволен им Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ بين الرجل وبين الكفر ترك الصلاة  ﴾  رواه أحمد ومسلم ، وأبو داود والترمذي وابن ماجة .
«Между человеком и неверием - отказ от молитвы». Этот хадис передали Ахмад 3/370, Муслим 82, Абу Дауд 4678, ат-Тирмизи 2620, ан-Насаи 1/232  и Ибн Маджах 1078.
2) Передают со слов Бурайды, да будет доволен им Аллах, что, посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ العهد الذي بيننا وبينهم الصلاة ، فمن تركها فقد كفر ﴾ رواه أحمد وأصحاب السنن .
«Обязательство между нами и ими - молитва. Тот, кто оставил её впал в неверие». Этот хадис передали Ахмад 5/364, Абу Дауд, ат-Тирмизи 2621, ан-Насаи 1/231, Ибн Маджах 1079, Ибн Хиббан в своем «Сахихе» 1452 и аль-Хаким 1/7, который сказал: «Нам неизвестен его недостаток»
.

3) Передают со слов ‘Абдуллаха ибн ‘Амр ибн аль-‘Ас, да будет доволен Аллах ими обоими, что однажды пророк, да благословит его Аллах и приветствует, упомянул о молитве, и сказал: 

﴿ من حافظ عليها كانت له نورا وبرهانا ونجاة يوم القيامة ، ومن لم يحافظ عليها لم تكن له نورا ولا برهانا ولا نجاة ، وكان يوم القيامة مع قارون وفرعون وهامان وأبي بن خلف  ﴾ رواه أحمد والطبراني وابن حبان ، وإسناده جيد .
«Для того, кто совершает молитву неуклонно, она станет светом, доказательством и спасением в День воскресения. А для того, кто не соблюдает её, не будет ни света, ни доказательства, ни спасения, и в День воскресения он окажется вместе с Къаруном, Фараоном, Хаманом и Убаййем ибн Халафом». Этот хадис передали Ахмад 2/169, ат-Табарани в «Му’джам аль-Кабир» и «аль-Аусат», ад-Дарими 2721, Ибн Хиббан 245 и цепочка передатчиков этого хадиса является хорошей
.
Тот факт, что тот, кто не молится, будет с вождями неверующих в будущей жизни, ясно показывает, что это навлекает на него неверие. 
Ибн аль-Каййим сказал: «Тот, кто не молится, может быть занят своим богатством, властью, положением или бизнесом. Если человека от молитвы удерживает его богатство, то он будет с Каруном. Тот, кого удерживает от молитвы его власть, будет с Фараоном. Тот, кто оставляет молитву из-за своего высокого чина будет с Хаманом. И тот, кого от молитвы удерживает его бизнес, будет с Убаййи ибн Халафом».
4) Сообщается, что ‘Абдуллах ибн Шакъикъ аль-‘Акили сказал: 

﴿ كان أصحاب محمد صلى الله عليه وسلم لا يرون شيئا من الاعمال تركه كفر غير الصلاة  ﴾ رواه الترمذي والحاكم على شرط الشيخين .
«Сподвижники Мухаммада, да благословит его Аллах и приветствует, не считали неверием отказ от какого-либо дела, кроме молитвы». Этот хадис передали ат-Тирмизи 2622 и аль-Хаким 1/48, который сказал, что он соответствует  условиям аль-Бухари и Муслима
.
5) Мухаммад ибн Наср аль-Мирвази сказал: 
«Я слышал, как Исхак говорил: 

﴿ صح عن النبي صلى الله عليه وسلم : أن تارك الصلاة كافر  ﴾
«Достоверно передается от пророка, да благословит его Аллах и приветствует, что оставивший молитву является кафиром». 
Ученые из окружения Мухаммада, да благословит его Аллах и приветствует, считали, что тот, кто преднамеренно не совершает молитву до истечения ее времени, является неверным, если у него нет оправдания (на это).
6) Ибн Хазм сказал: «Как пришло от ‘Умара, ‘Абду-р-Рахмана ибн ‘Ауфа, Му’аза ибн Джабаля, Абу Хурайры и других сподвижников:
﴿ من ترك صلاة فرض واحدة متعمدا حتى يخرج وقتها فهو كافر مرتد ﴾
«Тот, кто не совершает одну обязательную молитву, пока не заканчивается ее время, становится неверным и вероотступником». Мы не находим расхождения во мнениях среди сподвижников по этому вопросу. Об этом упомянул аль-Мунзири в “Ат-Таргъиб ва-т-Тархиб”». Далее он сказал: «Группа из числа сподвижников и тех, кто были после них считали, что преднамеренное не совершение одной молитвы до истечения ее времени, делает человека неверующим. Из тех, кто так считал, были: ‘Умар ибн аль-Хаттаб, ‘Абдуллах ибн Мас’уд, ‘Абдуллах ибн ‘Аббас, Му’аз ибн Джабаль, Джабир ибн ‘Абдуллах и Абу ад-Дардаъ, да будет Аллах доволен ими всеми. Из тех, кто не являются сподвижниками и кто придерживался этого мнения, были Ахмад ибн Ханбаль, Исхакъ ибн Рахавайх, ‘Абдуллах ибн аль-Мубарак, ан-Наха’и, аль-Хаким ибн ‘Утайба, Абу Аййуб ас-Сахтийани, Абу Дауд ат-Тайалиси, Абу Бакр ибн Абу Шейба, Зухайр ибн Харб, и другие, да помилует их всех Всевышний Аллах».
Что касается хадисов, в которых указывается на обязательность предания такого человека к смерти, то к ним относятся следующие: 
1) Передают со слов Ибн ‘Аббаса, да будет доволен Аллах ими обоими, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ عرى الاسلام وقواعد الدين ثلاثة . عليهن أسس الاسلام ، من ترك واحدة منهن فهو بها كافر حلال الدم . شهادة أن لا إله إلا الله ، والصلاة المكتوبة ، وصوم رمضان  ﴾ رواه أبو يعلى بإسناد حسن .
«Основой Ислама и его опорой являются три вещи, и кто оставит одно из них, становится неверным, кровь которого дозволена: это свидетельство того, что нет божества достойного поклонения, кроме Аллаха; предписанная молитва и пост месяца Рамадан». Этот хадис передал Абу Йа’ля 2349 с хорошей цепью
.

 В другой версии этого хадиса говорится: 
﴿ من ترك منهن واحدة بالله كافر ولا يقبل منه صرف ولا عدل ، وقد حل دمه وماله  ﴾
«Если кто-то оставляет одно из них, то он становится неверующим в Аллаха и никакие обязательные или добровольные дела (религиозные предписания) от него не будут приняты, и его кровь и имущество становятся дозволенными». 
2) Передают со слов Ибн ‘Умара, да будет Аллах доволен ими обоими, что Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 
﴿ أمرت أن أقاتل الناس حتى شهدوا أن لا إله إلا الله وأن محمدا رسول الله ، ويقيموا الصلاة ، ويؤتوا الزكاة فإذا فعلوا ذلك عصموا مني دماءهم وأموالهم إلا بحق الاسلام وحسابهم على الله عزوجل  ﴾  رواه البخاري ومسلم .
«Мне велено сражаться с людьми до тех пор, пока они не засвидетельствуют, что нет божества достойного поклонения, кроме Аллаха, и что Мухаммад – посланник Аллаха, и (пока они не) станут совершать молитву и выплачивать закят. Если они станут делать это, то они защитят от меня свою кровь и имущество, если только не по праву Ислама, а счет им будет предъявлен Аллахом Всевышним». Этот хадис передали аль-Бухари 25, Муслим 22, Ибн Хиббан 175, 219, аль-Багъави 33.
3) Передают со слов Умм Саламы, да будет доволен ею Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ إنه يستعمل عليكم أمراء فتعرفون وتنكرون ، فمن كره فقد برئ ، ومن أنكر فقد سلم ولكن من رضي وتابع  ﴾ قالوا يا رسول الله : ألا نقاتلهم ؟ قال : ﴿ لا ، ما صلوا) ﴾ رواه مسلم .
«Вам будут назначаться правители, которых вы будете (как) признавать (так) и не признавать. И тот кто возненавидел - неповинен, тот, кто отрекся -спасся, но тот, кто согласился и последовал».  Они спросили: «О посланник Аллаха, и мы не будем с ними сражаться
?» Он сказал: «Нет, пока они будут совершать молитву». Этот хадис передали Ахмад 6/24 и  Муслима 1855.
Молитва явилась поводом возражения к сражению с повелителями, которые творят произвол.
4) Передают со слов Абу Са’ида, да будет доволен им Аллах:

﴿ بعث علي - وهو على اليمن - إلى النبي صلى الله عليه وسلم بذهيبة فقسمها بين أربعة ، فقال رجل يا رسول الله : اتق الله . فقال : ﴿ ويلك ! ! أو لست أحق أهل الارض أن يتقي الله ! ﴾ ثم ولى الرجل فقال خالد بن الوليد : يا رسول الله ألا أضرب عنقه ؟ فقال لا : ﴿ لعله أن يكون يصلي  ﴾ فقال خالد : وكم من رجل يقول بلسانه ما ليس في قلبه . فقال النبي صلى الله عليه وسلم : 
﴿ إني لم أومر أن أنقب عن قلوب الناس ولا أشق بطونهم  ﴾ مختصر من حديث للبخاري ومسلم .
«‘Али, да будет доволен им Аллах, будучи в Йемене, послал пророку, да благословит его Аллах и приветствует, некоторое количество золота, которое он затем разделил между четырех человек. Один человек сказал: «O посланник Аллаха, побойся Аллаха». (Пророк, да благословит его Аллах и приветствует,) сказал: «Горе тебе. Разве не подобает  мне быть самым богобоязненным из всех людей на земле?» Затем этот человек  развернулся (чтобы уйти), а Халид ибн аль-Валид, да будет доволен им Аллах, сказал: «O посланник Аллаха, позволь мне отрубить ему голову!». Он сказал: «Нет, возможно, он совершает молитву». Халид сказал: «Сколько же людей говорят языками то, чего нет у них в сердцах?» И Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: «Мне не велели изучать сердца людей и распарывать их животы». Сокращенный хадис который приводят аль-Бухари 6163 и Муслим 1064. 
В этом хадисе также молитва дается как основание для того, чтобы не казнить человека и это означает, что того, кто не совершает молитву нужно казнить.   
Мнения некоторых ученых
Несмотря на то, что предшествующие хадисы ясно постановляет, что тот, кто отказывается от молитвы, становится неверующим и должен быть казнен, многие ученые раннего и позднего периода включая Абу Ханифу, Малика и аш-Шафи’и считают, что такие люди не являются    неверующими, а являются грешниками, которые должны принести покаяние. 
Если же такой человек не раскаивается, то он должен быть казнен, что является предписанным наказанием по мнению Малика, аш-Шафи’и и других. 
Абу Ханифа сказал: «Такого человека не следует казнить, но нужно подвергнуть его малому наказанию и заключить в тюрьму, пока он не начнет совершать молитву». 
Они говорят, что хадис, который называет таких людей неверующими, относится к тем, кто отрицают молитву, и так далее. Они также говорят, что несколько толкований противоречат другим текстам. 
Например, Аллах говорит:

﴿ إن الله لا يغفر أن يشرك به ويغفرما دون ذلك لمن يشاء  ﴾
«Поистине, Аллах не прощает, чтобы Ему придавали сотоварищей, но прощает то, что меньше этого, кому Он пожелает». Сура «ан-Нисаъ», 116.
Существует также хадис переданный Ахмадом и Муслимом со слов Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах, в котором говорится, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ لكل نبي دعوة مستحابة . فتعجل كل نبي دعوته وإني اختبأت دعوتي شفاعة لامتي يوم القيامة ، فهي نائلة - إن شاء الله - من مات لا يشرك بالله شيئا  ﴾
«У каждого пророка была определенная мольба, на которую Аллах отвечал. Каждый пророк поспешил со своей мольбой, но я отложил свою мольбу и воспользуюсь ею ( в качестве) заступничества для моей уммы в День воскресения и оно (заступничество) будет даровано  - по воле Аллаха - тому, кто умрет не придавая сотоварищей Аллаху»
.
Аль-Бухари также передал, что Абу Хурайра, да будет доволен им Аллах, сообщил, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 
﴿ أسعد الناس بشفاعتي من قال : لا إله إلا الله ، خالصا من قلبه  ﴾
«Самым счастливым среди людей из-за моего заступничества будет тот, кто от всего  сердца скажет «Нет бога (достойного поклонения), кроме Аллаха/Ля иляха илля-Ллах/». Этот хадис передали аль-Бухари 99 и 6570 и Ахмад 2/373.
Дискуссия по поводу того, кто оставил молитву:

Ас-Субки упомянул в книге «Табакъат аш-Шафи’ия», о том, что аш-Шафи’и и Ахмад, да будет доволен ими Аллах, вели дискуссию по этому поводу, где говорили следующее:
Аш-Шафи’и спросил Ахмада:

- О Ахмад! Скажешь ли ты, что такой человек (оставивший молитву) становится неверующим?

Он ответил:

- Да.

Аш-Шафи’и сказал:

- Если он стал неверным, так что же вернет его в лоно Ислама?

Он ответил:

- Если он засвидетельствует, что нет божества, кроме Аллаха и Мухаммад - посланник Аллаха.

Аш-Шафи’и сказал:

- Но ведь человек продолжал придерживаться этих слов, он же не отказывался от них.

Ахмад сказал:

- Выстаиванием молитвы он проявит свою покорность.

Аш-Шафи’и сказал:

- Но ведь молитва неверующего не принимается?

Ахмад после этих слов промолчал.

Да помилует их обоих Аллах
.

Исследование аш-Шаукани

Аш-Шаукани сказал: «То, что неверующего следует казнить - это истина. Что же касается его неверия, то хадисы достоверно установили, что шариат назвал не молящегося таковым, и сделал молитву преградой отделяющей человека от этого названия, и что оставление молитвы требует абсолютной его допустимости. Ничто из возражений оппонентов нас не обязывает к тому, чтобы мы говорили: нет возражений тому, что существуют некоторые виды неверия, которые допускают прощение, и заслуживают заступничество. Это подобно неверию людей киблы, которое навлекается на них из-за некоторых грехов, которые законодателем названы неверием. Обращаться к другим узким толкованиям только излишне».

Кто обязан совершать молитву? 

Совершать молитву обязан  каждый здравомыслящий, совершеннолетний мусульманин. 

Передают со слов ‘Аиши, да будет доволен ею Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ رفع القلم عن ثلاث  : عن النائم حتى يستيقظ ، وعن الصبي حتى يحتلم  ، وعن المجنون حتى يعقل  ﴾ رواه أحمد وأصحاب السنن والحاكم وقال : صحيح على شرط الشيخين ، وحسنه الترمذي .
«Перо оторвано от (записи дел) троих
: от того, кто спит, пока он не проснется; от ребенка пока он не достигнет совершеннолетия и от душевнобольного, пока к нему не вернется его разум». Этот хадис передали Ахмад 1/116, 118, Абу Дауд 4398, ат-Тирмизи 1423, ан-Насаи 6/156, Ибн Маджах 2041 и аль-Хаким 1/389, который сказал: «Хадис достоверный и соответствует условиям аль-Бухари и Муслима. Ат-Тирмизи назвал его  хорошим.

Молитва несовершеннолетнего

Хотя ребенку не обязательно молиться, (всё же) его опекун должен велеть ему совершать молитву с семи лет, и должен наказывать его, если он не молится после того, как он достигнет десятилетнего возраста. Ребенок должен учиться совершать молитву, пока не достигнет половой зрелости. 

Передают со слов ‘Амра ибн Шу’айба от его отца и деда, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:
﴿ مروا أولادكم بالصلاة إذا بلغوا سبعا ، واضربوهم عليها إذا بلغوا عشرا ، وفرقوا بينهم في المضاجع  ﴾ رواه أحمد وأبو داود والحاكم ، وقال : صحيح على شرط مسلم .
«Велите своим детям совершать молитву с семи лет. И бейте их (если они не молятся) когда они достигнут десятилетнего возраста, и укладывайте их спать раздельно». Этот хадис передали Ахмад 2/180, 187, Абу Дауд 495 и аль-Хаким 1/311, который сказал: «Хадис достоверный и соответствует условиям Муслима».

Число обязательных молитв 

Число обязательных молитв предписанных Всевышним Аллахом в течение дня и ночи составляет пять. 

Ибн Махирайз передал, что некий человек из племени Кинана, которого звали аль-Махдаджи, слышал как один мужчина из аш-Шама, которого звали Абу Мухаммад говорил: «Витр - молитва является обязательной». Он сказал: «И я отправился к ‘Убаде ибн ас-Самиту, да будет доволен им Аллах, и рассказал ему об этом». ‘Убада, да будет доволен им Аллах, поправил его, сказав: «Абу Мухаммад ошибся. Я слышал как посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, говорил: 

﴿ خمس صلوات كتبهن الله على العباد ، من أتى بهن لم يضيع منهن شيئا استخفافا بحقهن كان له عند الله عهد أن يدخله الجنة ، ومن لم يأت بهن فليس له عند الله عهد إن شاء عذبه وإن شاء غفر له  ﴾  رواه أحمد وأبو داود والنسائي وابن ماجة
“Аллах возложил пять молитв на Своих рабов. Тот, кто совершает и не пропускает ни одну из них, будет иметь договор с Аллахом, что Он позволит ему войти в рай. А кто не будет совершать их, не будет иметь никакого договора с Аллахом и если Он пожелает, то накажет его, а если пожелает – простит”». Этот хадис передали Абу Дауд 425, ан-Насаи 1/230 и в “аль-Кубра” 314, ад-Дарими 1577, Малик 1/14, Ахмад 5/317 и Ибн Маджах 1401, в версии которого говорится: 
﴿ ومن جاء بهن قد انتقص منهن شيئا استخفافا بحقهن ﴾
«И тот, кто придет с недостатком в них или кто придет будучи нерадивым в них».
 

Тальха ибн ‘Убайдуллах, да будет доволен им Аллах, рассказывал, что к посланнику Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, пришел один бедуин с неопрятными волосами и сказал: 

﴿ يا رسول الله أخبرني ما فرض الله علي من الصلوات؟ 
فقال: ﴿ الصلوات الخمس إلا أن تطوع شيئا ﴾ 
فقال: أخبرني ماذا فرض الله علي من الصيام؟.
فقال: ﴿ شهر رمضان إلا أن تطوع شيئا ﴾.
فقال: أخبرني ماذا فرض الله علي من الزكاة؟ قال: فأخبره رسول الله صلى الله عليه
وسلم بشرائع الاسلام كلها.
فقال: والذي أكرمك لا أتطوع شيئا ولا أنقص مما فرض الله علي شيئا.
فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم: 
﴿ أفلح إن صدق، أو دخل الجنة إن صدق ﴾.
رواه البخاري ومسلم.
«O посланник Аллаха, расскажи мне, какие молитвы Аллах вменил мне в обязанность?» Он сказал: «Пять молитв, если ты не будешь совершать другие добровольно». Он попросил пророка, да благословит его Аллах и приветствует, рассказать ему о соблюдении поста, и тот сказал: 

«Пост в Рамадане, если ты не будешь соблюдать другие добровольно». 

Затем он спросил его о закяте (милостыни), и посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, рассказал ему о законоположениях Ислама. Тогда этот бедуин сказал: «Клянусь Тем, кто почтил тебя, я ничего не добавлю к этому, и при этом не буду нерадивым в том, что Аллах велел мне выполнять». Тогда посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: «Он преуспеет, если правдив (в том, что сказал) или войдет в Рай если он был правдив». Этот хадис передали аль-Бухари 46, Муслим 11/ 8, Абу Дауд 391, ан-Насаи 1/226, 4/120, 8/118.
Времена молитв

У каждой молитвы есть определенное время, в которое она должна совершаться. 

Аллах говорит в Коране:

﴿ إن الصلاة كانت على المؤمنين كتابا موقوتا ﴾
«Воистину, молитва предписана верующим в определенное время». Сура «ан-Нисаъ», 103.

В самом Коране указывается на эти различные времена.

Аллах Всевышний сказал: 

﴿ وأقم الصلاة طرفي النهار وزلفا من الليل، إن الحسنات يذهبن السيئات، ذلك ذكرى للذاكرين  ﴾
«Совершай молитву в начале и конце дня и в некоторые часы ночи. Воистину, добрые деяния удаляют злодеяния. Это - Напоминание для поминающих». Сура «Худ», 114. 

В суре «аль-Исраъ»  говорится: 

﴿ أقم الصلاة لدلوك الشمس  إلى غسق الليل، وقرآن الفجر إن قرآن الفجر كان مشهودا﴾
«Совершай молитву с полудня до наступления ночного мрака и читай Коран на рассвете. Воистину, на рассвете Коран читают при свидетелях». Сура «Аль-Исраъ», 78.
А также в суре «Та Ха»: 

﴿ وسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل غروبها، ومن آناء الليل فسبح وأطراف النهار لعلك ترضى  ﴾
«… и прославляй хвалой своего Господа перед восходом солнца и перед его закатом, славь его в течение ночи, а также в начале и конце дня. Быть может, ты останешься доволен». Сура «Та Ха», 130. 

«Прославлять Господа» перед восходом солнца относится к утренней, а после захода – к  послеполуденной молитве, как об этом передано в двух «Сахихах». 

Сообщается, что Джарир ибн ‘Абдуллах аль-Баджали, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«(Однажды ночью) мы сидели с посланником Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, и посмотрев на луну он сказал: 

﴿ إنكم سترون ربكم كما ترون هذا القمر، لا تضامون في رؤيته، فإن استطعتم ألا تغلبوا على صلاة قبل طلوع الشمس وقبل غروبها فافعلوا، ثم قرأ هذه الاية  
«Поистине, вы увидите вашего Господа, как видите эту луну, и вам это не повредит. Поэтому, если сможете, не пропускайте молитву перед восходом и заходом солнца», и затем он прочитал вышеупомянутый айат». Этот хадис передали аль-Бухари 554, 573, Муслим 633, ат-Тирмизи 2554, Абу Дауд 4729, Ибн Маджах 177 и Ахмад 4/10. 
Это те времена молитв, на которые есть указания в Коране. 

Что же касается Сунны, то в ней определяется и разъясняется их приметы следующим (образом):

1)  Передают со слов ‘Абдуллаха ибн ‘Амра, да будет Аллах доволен ими обоими, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ وقت الظهر إذا زالت الشمس، وكان ظل الرجل كطوله ما لم يحضر العصر، ووقت العصر ما لم تصفر الشمس، ووقت صلاة المغرب ما لم يغب الشفق، وقت العشاء إلى نصف الليل الاوسط، ووقت صلاة الصبح من طلوع الفجر وما لم تطلع الشمس، فإذا طلعت الشمس فأمسك عن الصلاة، فإنها تطلع بين قرني شيطان  ﴾ رواه مسلم.
«Время полуденной молитвы начинается с того момента, как солнце прошло зенит, и продолжается до того, как длина тени человека станет равна его высоте. Оно продолжается вплоть до наступления послеполуденной молитвы. Время послеполуденной молитвы длится до тех пор, пока не пожелтеет солнце. Время закатной молитвы продолжается вплоть до исчезновения вечерней зари. Время вечерней молитвы длится до середины ночи. А время рассветной молитвы от начала рассвета и длится до восхода солнца. А когда будет восходить солнце, то воздерживайтесь от молитвы, поскольку она восходит меж рогов шайтана». Этот хадис передали Муслим 612, Абу Дауд 396, ан-Насаи 1/260.
2)  Передают, что Джарир ибн ‘Абдуллах, да будет доволен им Аллах, рассказывал, что Джибрил явился к пророку и сказал ему: 

﴿ قم فصله، فصلى الظهر حين زالت الشمس، ثم جاءه العصر فقال: قم فصله، فصلى العصر حين صار ظل كل شئ مثله، ثم جاءه المغرب فقال: قم فصله، فصلى العشاء حين غ اب الشفق، ثم جاءه الفجر حين برق الفجر، أو قال: (سطع الفجر ﴾ ثم جاءه من الغد للظهر فقال: قم فصله، فصلى الظهر حين صار ظل كل شئ مثله، ثم جاءه العصر فقال: قم فصله، فصلى العصر حين صار ظل كل شئ مثليه، ثم جاءه المغرب وقتا واحدا لم يزل عنه، ثم جاءه العشاء حين ذهب نصف الليل، أو قال: (ثلث الليل ﴾ فصلى العشاء.
ثم جاءه حين أسفر جدا فقال: قم فصله، فصلى الفجر، ثم قال: (ما بين هذين الوقتين وقت ﴾ رواه أحمد والنسائي والترمذي.
«Встань и молись». И они совершили полуденную молитву, когда солнце минуло зенит. Затем он явился к нему для совершения послеполуденной молитвы и сказал: «Встань и помолись», и они совершили послеполуденную молитву, в то время когда длина тени предмета была подобна его длине. Затем он пришел на закате (солнца) и сказал: «Встань и молись». Вечернюю молитву они совершили когда исчезли сумерки. Затем он пришел на рассвете (или он сказал: «Рассвет был ясен»).
Затем Джибрил явился в полдень на следующий день и сказал: «Встань и помолись», и они совершили полуденную молитву, когда длина тени предмета была равна ее высоте. Потом он пришел для совершения послеполуденной молитвы и сказал: «Встань и помолись», и они совершили молитву, когда тень предмета была два раза длинее (самого предмета). Затем он явился в то же самое время (как и в  предыдущий день) для совершения закатной молитвы. Затем он явился для ночной молитвы после того, как прошла половина ночи (или он сказал: "третья часть ночи") и они совершили вечернюю молитву. Затем он явился к нему, когда небо сильно засияло, и сказал: «Встань и молись», и они совершили утреннюю молитву. Затем (Джибрил) сказал: «То, что между этими двумя временами и есть время (молитв)». Этот хадис передали Ахмад 1/333, ан-Насаи 1/263 и ат-Тирмизи 149.
 
Аль-Бухари сказал: «Это самое достоверное сообщение о временах молитв».
Время полуденной молитвы /зухр/
Предыдущие два хадиса поясняют, что (время) полуденной молитвы начинается, когда солнце проходит зенит и продолжается, пока тень отбрасываемая от предмета не становится приблизительно такой же длины, как высота самого предмета. Если же слишком жарко, то желательно задержать полуденную молитву, пока не станет прохладнее. Это делается для того, чтобы сохранить смирение и благоговение (во время совершения) молитвы. Если подобных причин нет, то нужно совершить молитву в начале ее времени. Это мнение основано на следующем:

1) Сообщается, что Анас, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ كان النبي صلى الله عليه وسلم إذا اشتد البرد بكر بالصلاة، وإذا اشتد الحر أبرد بالصلاة  ﴾ رواه البخاري.
«Если было слишком холодно, то пророк, да благословит его Аллах и приветствует, молился рано, а если было слишком жарко, то он ждал, пока не станет прохладнее». Этот хадис передал аль-Бухари.

2) Сообщается, что Абу Зарр, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ كنا مع النبي صلى الله عليه وسلم في سفر فأراد المؤذن أن يؤذن الظهر فقال: أبرد، ثم أراد أن يؤذن فقال: أبرد، مرتين أو ثلاثا، حتى رأينا في التلول ثم قال: (إن شدة الحر من فيح جهنم، فإذا اشتد الحر فأبردوا بالصلاة  ﴾ رواه البخاري ومسلم.
«Мы были с пророком, да благословит его Аллах и приветствует, в поездке. Когда муаззин захотел призвать на молитву, пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: “Подожди, пока не станет прохладнее” и это повторилось два или три раза, пока мы не увидели тени холмов. Затем пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: “Сильная жара от благоухания ада. Если жара становится слишком сильной, то задержите молитву, пока не станет прохладнее”». Этот хадис передали аль-Бухари 539, Муслим 616, Абу Дауд 401, ат-Тирмизи 158.
Крайний срок задержки молитвы

Ибн Хаджар в «Фатх аль-Бари» сказал: «Ученые расходятся во мнениях относительного того, как долго можно ждать, чтобы жара остыла. Некоторые говорят: «Пока тень от предмета не становится длиной в локоть»,  или, «Пока тень не становится длиннее на четверть». Другие говорят на третью часть или половину, и так далее. Его решение - согласно исходному положению и оно изменяется в зависимости от обстоятельств, при условии, что молитва не отсрочивается до окончания ее времени».

Время для послеполуденной молитвы /‘аср/ 

Время послеполуденной молитвы начинается днем, когда тень от предмета имеет ту же длину, как и высота самого предмета, и продолжается до захода солнца. 

Абу Хурайра, да будет доволен им Аллах, рассказывал, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ من أدرك ركعة من العصر قبل أن تغرب الشمس فقد أدرك العصر ﴾ رواه الجماعة
«Кто успел совершить один рак’ат послеполуденной молитвы до заката солнца, тот успел совершить послеполуденную молитву». Этот хадис передали аль-Бухари 579, Муслим 165/608, Абу Дауд 412, ат-Тирмизи 186, ан-Насаи  1/254, Ибн Маджах 699.
Также этот хадис передал аль-Байхакъи с текстом: 

﴿ من صلى من العصر ركعة قبل أن تغرب الشمس ثم صلى ما تبقى بعد غروب الشمس لم يفته العصر ﴾
«Кто совершил один рак’ат послеполуденной молитвы до того, как закатится солнце, и затем совершит оставшуюся (часть) молитвы после захода солнца - не пропустил послеполуденную молитву».

Лучшее и наиболее предпочтительное время послеполуденной молитвы заканчивается, когда солнце становится желтоватым на горизонте. Это и подразумевается в предшествующих  хадисах Джабира и ‘Абдуллаха ибн ‘Умара.  

Задерживание молитвы до того, пока солнце не покраснеет хотя это и допустимо - очень нежелательно, если в этом нет необходимости.
Сообщается, что Анас, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«Я слышал, как посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ تلك صلاة المنافق، يجلس يرقب الشمس حتى إذا كانت بين قرني الشيطان قام فنقرها أربعا. لا يذكر الله إلا قليلا  ﴾ رواه الجماعة، إلا البخاري، وابن ماجه.
«Подобная (молитва, является) молитвой лицемера; он ждет, пока солнце не становится между рогами шайтана, а затем встает и совершает четыре быстрых рак’aта, и поминает Аллаха только немного». Этот хадис передала Муслим 622, Абу Дауд 413, ат-Тирмизи 160, ан-Насаи 1/254.
В комментариях к «Сахиху Муслима», ан-Навави сказал: 

«Наши товарищи (шафи’иты) сказали, что время послеполуденной молитвы делится на пять частей: 

1) лучшее время 

2) предпочтительное время 

3) допустимое время, которое никак не осуждается

4) допустимое время, хотя и нежелательное 

5) время, при котором (человек) имеет оправдание или необходимость. 

Наиболее достойное время - это начало времени молитвы. 

Предпочтительное время - это время, когда тень, отбрасываемая от предмета, становится вдвое длиннее высоты самого предмета. 

Допустимое время, в котором нет никакого осуждения, продолжается до времени, когда солнце становится желтоватым. 

Допустимое время, которое является нежелательным, наступает со времени, когда солнце становится желтоватым и продолжается до захода солнца. 

Время, которое имеет оправдание или необходимость начинается, фактически, со времени полуденной молитвы для того, кто может объединить полуденную и послеполуденную молитвы, из-за путешествия или дождя. Если  послеполуденная молитва совершается в течение любого из этих времен, то она будет выполнена должным образом. Если в эти времена мусульманин не успеет помолиться, то совершенная им молитва будет считаться как восполняемая».
В облачный день, совершение этой молитвы следует ускорить. 

Сообщается, что Бурайда аль-Аслами, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«Мы принимали участие в битве с посланником Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, и он сказал: 
﴿ بكروا بالصلاة في اليوم الغيم، فإن من فاتته صلاة العصر فقد حبط عمله  ﴾ رواه أحمد وابن ماجه.
“Поспешите с молитвой в облачный день. Поистине, тот, кто пропустит послеполуденную молитву, у того пропадут все его деяния”». Этот хадис передали Ахмад 3/561 и Ибн Маджах 694.

По этому поводу Ибн аль-Къаййим сказал: «Оставление молитвы бывает двух видов: оставление ее полностью и никогда не совершая ее и это губит все дела (человека), и оставление ее в течение определенного времени дня, которое уничтожает все дела этого дня».

Послеполуденная молитва – «средняя молитва» 

Всевышний Аллах говорит в Коране: 

﴿ حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى وقوموا لله قانتين  ﴾
«Оберегайте молитвы и молитву среднюю и стойте пред Аллахом благоговейно». Сура «Аль-Бакъара», 238. 
В достоверных хадисах поясняется, что послеполуденная молитва является «средней» молитвой.
1) Передают со слов ‘Али, да будет доволен им Аллах, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал в день «Аль-Ахзаб» ("Битва племен"): 

﴿ ملا الله قبورهم وبيوتهم نارا كما شغلونا عن الصلاة الوسطى حتى غابت الشمس ﴾ رواه البخاري ومسلم.
«Да наполнит Аллах огнем могилы и дома тех, которые удержали нас от (совершения) “средней” молитвы, пока не закатилось солнце». Этот хадис передали Ахмад 1/18, аль-Бухари 2931, Муслим 627, Абу Дауд 409, ат-Тирмизи 2984, ан-Насаи 1/236.
У Муслима, Ахмада и Абу Дауда сказано:

ولمسلم وأحمد وأبي داود: ﴿ شغلونا عن الصلاة الوسطى، صلاة العصر ﴾
 «… удержали нас от “средней” молитвы -  молитвы послеполуденной».
2)  Сообщается, что Ибн Мас’уд, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«Многобожники удержали посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, от послеполуденной молитвы, пока солнце не краснело и пожелтело и он, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ شغلونا عن الصلاة الوسطى، صلاة العصر، ملا الله أجوافهم وقبورهم نارا ﴾، ﴿أو حشا أجوافهم وقبورهم نارا ﴾ رواه أحمد ومسلم وابن ماجه.
«Они удержали нас от “средней” молитвы - молитвы послеполуденной. Да наполнит Аллах огнем их животы и могилы» или (он сказал) «Да наполнит Аллах их животы и могилы огнем». Этот хадис передали Ахмад 1/456, Муслим 206/628, и Ибн Маджах 686. 

Время закатной молитвы /магъриб/ 

Время закатной молитвы начинается с заката солнца и продолжается пока не исчезнет красная заря, как это пришло в хадисе от ‘Абдуллаха ибн ‘Амра, да будет доволен им Аллах, который сообщил, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ وقت صلاة المغرب إذا غابت الشمس ما لم يسقط الشفق  ﴾ رواه مسلم.
«Время для закатной молитвы начинается с захода солнца и заканчивается с исчезновением сумерек». Этот хадис передал Муслим 612. 

Также от Абу Мусы, да будет доволен им Аллах, сообщается, что один человек спросил посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, относительно времен молитв, и он упомянул хадис, в котором говорится, что ему велели совершать закатную молитву после захода солнца и, на следующий день, он совершил эту молитву, когда красная заря заканчивались и затем сказал: 
﴿ الوقت ما بين هذين ﴾
«Время (закатной молитвы) - между этими двумя отрезками (времени)».
В комментариях к «Сахиху Муслима», ан-Навави сказал: 

«Это исследованное мнение ученых из числа наших товарищей (шафи’итов) которые говорят, что позволяется задержать ее, пока не исчезнет заря. Разрешается начинать молитву в любое время в течение этого периода, и нет греха в задержании этой молитвы в начале ее времени». 

Это то, что достоверно или правильно, а другого – (делать) нельзя.

Что же касается хадиса, который был приведен выше, и в котором говорится, что Джибрил руководил молитвой и совершал закатную молитву  в то же самое время в оба дня, это только указывает на то, что очень желательно совершать закатную молитву как можно раньше. Об этом ясно свидетельствуют другие хадисы:
1) Передают со слов ас-Саиба ибн Йазида, да будет доволен им Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ لا تزال أمتي على الفطرة ما صلوا المغرب قبل طلوع النجوم  ﴾ رواه أحمد والطبراني.
«Моя умма всегда будет на верном пути, пока они будут совершать закатную молитву прежде, чем появятся звезды». Этот хадис передали Ахмад 3/449 и ат-Табарани.

2) В «Муснаде» Ахмада 5/421
, передается со слов Абу Аййуба аль-Ансари, да будет доволен им Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:
﴿ صلوا المغرب لفطر الصائم وبادروا طلوع النجوم  ﴾
«Совершайте закатную молитву, когда постящийся человек разговляется, и перед тем, как появятся звёзды».
3) В «Сахихе» Муслима передается от Рафа’ ибн Хадиджи, да будет доволен им Аллах: 
﴿ كنا نصلي المغرب مع رسول الله صلى الله عليه وسلم فينصرف أحدنا وانه ليبصر مواقع نبله ﴾
«Мы совершали закатную молитву вместе с посланником Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, и после ее окончания могли ясно видеть места падения наших стрел». Этот хадис передали аль-Бухари 559, Муслим  217/637, Абу Дауд 416, ан-Насаи 1/259, Ибн Маджах 687.
4) В «Сахихе» Муслима также передается от Саламы ибн аль-Акъва’:

﴿ أن رسول الله صلى الله عليه وسلم كان يصلي المغرب إذا غربت الشمس وتوارت بالحجاب  ﴾
«Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, совершал закатную молитву, когда солнце закатывалось и исчезало (за горизонтом). Этот хадис передали аль-Бухари 561, Муслим 636, Абу Дауд 417, ат-Тирмизи 164, Ибн Маджах 688.
Время вечерней молитвы /‘ишаъ/ 

Время этой молитвы начинается, когда красная заря исчезает, и продолжается до полуночи.

Передают со слов ‘Аиши, да будет доволен ею Аллах:

﴿ كانوا يصلون العتمة فيما بين أن يغيب الشفق إلى ثلث الليل الاول  ﴾ رواه البخاري.
«Обычно они совершали вечернюю молитву между исчезновением сумерек и заканчивали в начале третьей части ночи». Этот хадис передал аль-Бухари 569.

Передают со слов Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ لولا أن أشق على أمتي لامرتهن أن يؤخروا العشاء إلى ثلث الليل أو نصفه  ﴾  رواه أحمد وابن ماجه والترمذي وصححه.
«Если бы это не стало затруднительным для членов моей уммы, то я велел бы задержать вечернюю молитву, пока не пройдет третья часть или половина ночи». Этот хадис передали  Ахмад 1/120, Ибн Маджах 691 и ат-Тирмизи 167, который подтвердил его достоверность.
 

Сообщается, что Абу Са’ид, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«Однажды, мы ждали посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, к вечерней молитве пока не прошла половина ночи, а затем он пришел и совершил с нами молитву. (Закончив её) он сказал:
﴿ خذوا مقاعدكم فإن الناس قد أخذوا مضاجعهم، وإنكم لن تزالوا في صلاة منذ انتظرتموها لولا ضعف الضعيف وسقم السقيم وحاجة ذي الحاجة، لاخرت هذه الصلاة إلى شطر الليل ﴾  رواه أحمد وأبو داود وابن ماجه والنسائي وابن خزيمة وإسناده صحيح. 
«Оставаясь на местах там, где вы сидите, в то время как люди ушли к своим ложам (для сна), вы находитесь на молитве столько, сколько вы ожидаете молитву. Если бы не слабость слабых, болезнь больных и нужда нуждающихся, то я бы задержал время этой молитвы до полуночи». Этот хадис передали Ахмад 3/5, Абу Дауд 422, ан-Насаи 1/268, Ибн Маджах 693 и Ибн Хузайма 345 и его цепь достоверная.
 

В этом хадисе описывается лучшее время для совершения этой молитвы. Что же касается допустимого времени и времени по необходимости, то оно продолжается до рассвета, как это пришло в хадисе от Абу Катады, который сообщил, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ أما إنه ليس في النوم تفريط إنما التفريط على من لم يصل الصلاة حتى يجئ وقت الصلاة الاخرى ﴾ رواه مسلم.
«Нет упущения (молитвы ) из-за сна, но упущение это когда (человек) не совершает молитву, пока не начинается время следующей (молитвы)». Этот хадис передали Муслим 311/681, Абу Дауд 441,  ат-Тирмизи 177, ан-Насаи 1/294. 
Этот хадис показывает, что время каждой молитвы продолжается до начала времени следующей молитвы, кроме утренней, поскольку существует единогласное мнение ученых, что ее время продолжается только до восхода солнца.

Желательность откладывания вечерней молитвы /‘ишаъ/ в начале ее времени 

Откладывание вечерней молитвы до конца предпочтительного времени, которой является полночь - желательно. 

Сообщается, что ‘Аиша, да будет доволен ею Аллах, сказала: 

﴿ أعتم النبي صلى الله عليه وسلم ذات ليلة حتى ذهب عامة الليل، حتى نام أهل المسجد ثم خرج فصلى فقال: ﴿ إنه لوقتها لولا أن أشق على أمتي ﴾  رواه مسلم والنسائي.
«Однажды ночью пророк, да благословит его Аллах и приветствует, так задержал вечернюю  молитву, что прошла большая часть ночи, и люди в мечети уже заснули. Затем он вышел к ним, помолился, и сказал: “Это было бы подходящим временем, если бы это не стало затруднением для моей уммы”».  Этот хадис передали Муслим 638 и ан-Насаи 1/267.

Как сказано в хадисах от Абу Хурайры и Абу Са’ида и оба этих хадиса имеют такой же смысл, что и хадис ’Аиши, все они указывают на желательность задерживания и на предпочтительность этого. Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, не поступал таким образом регулярно, так как считал, что это станет затруднением для мусульманской общины. Он принимал во внимание положение тех, кто находился в мечети. Иногда он спешил с совершением молитвы, а иногда задерживал ее. 

Сообщается, что Джабир, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يصلي الظهر بالهاجرة ، والعصر ، والشمس نقية ، والمغرب ، إذا وجبت الشمس ، والعشاء ، أحيانا يؤخرها وأحيانا يعجل ، إذا رآهم اجتمعوا عجل ، وإذا رآهم أبطأوا أخر ، والصبح كانوا أو كان النبي صلى الله عليه وسلم يصليها بغلس ﴾  رواه البخاري ومسلم .
«Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, совершал полуденную молитву когда жар усиливался, послеполуденную молитву, когда солнце было ярким, закатную молитву, когда солнце садилось, и вечернюю молитву которую он иногда задерживал, а иногда ускорял, если он находил собравшихся людей (в мечети). Если он замечал, что они задерживались, то задерживал ее. Он совершал утреннюю молитву, на рассвете». Этот хадис передали аль-Бухари 560, Муслим 646, Абу Дауд  397, ан-Насаи 1/261. 
Сон перед вечерней молитвой и беседа после неё

Нежелательно спать перед вечерней молитвой и разговаривать после неё, как это пришло в хадисе Абу Барзы аль-Аслами, да будет доволен им Аллах:

﴿ أن النبي صلى الله عليه وسلم كان يستحب أن يؤخر العشاء التي تدعونها العتمة وكان يكره النوم قبلها والحديث بعدها ﴾ ورواه الجماعة .
«Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, любил задерживать вечернюю молитву, которая называлась “аль –‘Атма”, не любил засыпать до нее и разговаривать или обсуждать (что-нибудь) после нее».
 Этот хадис передали аль-Бухари 541, Муслим  647, Абу Дауд 398 и 4849, ан-Насаи 1/246 и 1/262, Ибн Маджах 674.
Сообщается, что Ибн Мас’уд, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ جدب لنا رسول الله صلى الله عليه وسلم السمر بعد العشاء ﴾ ورواه ابن ماجة  قال : جدب : يعني زجرنا ونهانا عنه .
«Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, запретил нам беседовать после вечерней молитвы». Этот хадис передал Ибн Маджах 703.

Причины, которые кроются за этим: 

Из-за сна человек может пропустить вечернюю молитву в ее лучшее время, или пропустить совместную молитву. А разговаривая и обсуждая что-либо после нее человек может злоупотреблять временем, с которого он может извлечь пользу. Если же он хочет спать, и кто-то разбудит его, или он обсуждает полезный вопрос, то это не запрещается. 

Сообщается, что Ибн ‘Умар
, да будет Аллах доволен ими обоими, сказал: 

﴿ كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يسمر عند أبي بكر الليلة كذلك في أمر من أمور المسلمين، وأنا معه ﴾ رواه أحمد والترمذي وحسنه
«Пророк ночью обсуждал у Абу Бакра некоторые дела мусульман, и я в это время был с ним». Этот хадис передали Ахмад 1/26 и ат-Тирмизи 169, который сказал, что это хороший хадис.
  

Сообщается, что Ибн ‘Аббас, да будет Аллах доволен ими обоими, сказал: 
﴿ رقدت في بيت ميمونة ليلة كان رسول الله صلى الله عليه وسلم عندها، لانظر كيف صلاة رسول الله صلى الله عليه وسلم بالليل، فتحدث النبي صلى الله عليه وسلم مع أهله ساعة ثم رقد ﴾ رواه مسلم.
«Однажды ночью я остался в доме Маймуны, когда у нее был посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, чтобы понаблюдать за ночной молитвой посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует. Поговорив со своей женой некоторое время пророк, да благословит его Аллах и приветствует, лег спать». Этот хадис передал Муслим 763.

Время утренней молитвы  
Время утренней молитвы начинается с рассвета и продолжается до восхода солнца, как об этом говорилось в хадисах, которые приводились ранее. 

Предпочтительно совершать ее в начале своего времени.

Как пришло в хадисе Абу Мас’уда аль-Ансари, да будет доволен им Аллах:

﴿ أن رسول الله صلى الله عليه وسلم صلى صلاة الصبح مرة بغلس، ثم صلى مرة أخرى فأسفر بها، ثم كانت صلاته بعد ذلك التغليس حتى مات، ولم يعد أن يسفر﴾ رواه أبو داود والبيهقي، وسنده صحيح.
«Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, иногда совершал утреннюю молитву в темноте (рассвета). Другое время, он совершал ее, когда рассветало (или при отблеске рассвета). После этого, он до конца своей жизни всегда молился в темноте (рассвета)». Этот хадис передали Абу Дауд 394 и аль-Байхакъи 1/363, и цепочка его передатчиков является достоверной.
  

Сообщается, что ‘Аиша, да будет доволен ею Аллах, сказала:
﴿ كن نساء مؤمنات يشهدن مع النبي صلى الله عليه وسلم صلاة الفجر متلفعات بمروطهن  ينقلبن إلى بيوتهن حين يقضين الصلاة لا يعرفهن أحد من الغلس ﴾ رواه الجماعة. 
«Женщины-мусульманки совершали утреннюю молитву с пророком, да благословит его Аллах и приветствует, закутываясь в свои одежды. Они возвращались в свои дома после молитвы, и никто не мог узнать их из-за темноты (на рассвете)». Этот хадис передали аль-Бухари 578, Муслим 645, Абу Дауд 423, ат-Тирмизи 153, ан-Насаи 1/271, Ибн Маджах 669.
Что же касается хадиса от Рафи’ ибн Хадиджи, да будет доволен им Аллах, где говорится, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:
﴿ أصبحوا بالصبح فإنه أعظم لاجوركم ﴾ 
«Совершайте утреннюю молитву, когда уже заблистает заря, и поистине ваше вознаграждение будет еще большим», 
В другой версии говорится: 
﴿ أسفروا بالفجر فإنه أعظم للاجر ﴾. رواه الخمسة وصححه الترمذي وابن حبان
«Совершайте утреннюю молитву когда будет рассветать, и поистине в ней великая награда», который передали «пятеро»
, а ат-Тирмизи и Ибн Хиббан отнесли  к разряду достоверных, то это относится ко времени, когда человек заканчивает молитву, а не ко времени, когда он начинает ее. То есть следует удлинить чтение (Корана) настолько, чтобы  совсем не рассвело, как это (обычно) делал посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, а он читал между 60 и 100 аятами, и нужно удостовериться в наступлении рассвета, так как нельзя совершать молитву сославшись на предположение. 

Совершение одного рак’aта  молитвы до истечения её времени

Тот, кто успел совершить один рак’ат молитвы прежде чем истечет ее время, тот успел совершить молитву, как об этом говорится в хадисе переданном со слов Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 
﴿ من أدرك ركعة من الصلاة فقد أدرك الصلاة ﴾ رواه الجماعة.
«Тот, кто успел совершить один рак’ат молитвы, тот успел совершить молитву». Этот хадис передали аль-Бухари 580, Муслим 607, Абу Дауд 1121, ат-Тирмизи 524, ан-Насаи 1/274, Ибн Маджах 1122.
Это относится ко всякой молитве. 

У аль-Бухари говорится: 

﴿ إذا أدرك أحدكم سجدة من صلاة العصر قبل أن تغرب الشمس فليتم صلاته، وإذا أدرك سجدة من صلاة الصبح قبل أن تطلع الشمس فليتم صلاته ﴾
«Если кто-то из вас успеет совершить один земной поклон послеполуденной  молитвы до захода солнца, пусть доведет до конца свою молитву. И если успеет совершить земной поклон утренней молитвы до восхода солнца, пусть доведет до конца свою молитву». Этот хадис передали аль-Бухари 556, Муслим  607-608. Здесь под одним земным  поклоном подразумевается один рак’ат. 

Из хадиса видно, что тот, кто совершит один рак’ат утренней или послеполуденной молитвы, должен докончить молитву, даже если солнце садится или восходит, и даже в те времена, когда  нежелательно молиться. Если совершен один рак’ат, то молитва должна быть доведена до конца, и такая молитва будет считаться полноценной, хотя нельзя преднамеренно задерживать эти молитвы до таких времен.

Пропуск молитвы из-за сна или забывчивости

Тот, кто проспал или забыл совершить определенную молитву, должен совершить молитву, когда он проснется или вспомнит об этом. 

Сообщается, что Абу Къатада, да будет доволен им Аллах, сказал:

«Пророка, да благословит его Аллах и приветствует, спросили о пропускании молитвы из-за сна и он сказал: 

﴿ إنه ليس في النوم تفريط إنما التفريط في اليقظة، فإذا نسي أحدكم صلاة أو نام عنها فليصلها إذا ذكرها ﴾ رواه النسائي والترمذي وصححه.
«Из–за сна нет упущения и халатности. Но халатность допускают те, (которые откладывают молитву) при бодрствовании. Если кто-нибудь из вас забудет молитву или проспит её, то пусть совершит ее, когда вспомнит». Этот хадис передали ан-Насаи 1/294 и ат-Тирмизи 177, который подтвердил его достоверность.

Передают со слов Анаса, да будет доволен им Аллах, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:

﴿ من نسي صلاة فليصلها إذا ذكرها لا كفارة لها إلا ذلك ﴾  رواه البخاري ومسلم.
«Тот, кто забыл совершить молитву, пусть совершить ее когда вспомнит, и нет искупления за нее кроме этого». Этот хадис передали аль-Бухари 597, Муслим 684, Абу Дауд 442, ат-Тирмизи 178, ан-Насаи 1/292, Ибн Маджах 696. 
Сообщается, что ‘Имран ибн Хусайн, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ سربنا مع رسول الله صلى الله عليه وسلم فلما كان من آخر الليل عرسنا فلم نستيقظ حتى أيقظنا حر الشمس. فجعل الرجل منا يقوم دهشا إلى طهوره، قال: فأمرهم النبي صلى الله عليه وسلم أن يسكتوا، ثم ارتحلنا فسرنا حتى إذا ارتفعت الشمس توضأ ثم أمر بلال فأذن ثم صلى الركعتين قبل الفجر. ثم أقام فصلينا فقالوا: يا رسول الله، ألا نعيدها في وقتها من الغد؟ فقال: (أينهاكم ربكم تعالى عن الربا ويقبله منكم). ﴾   رواه أحمد وغيره.
«Мы выехали с посланником Аллаха ночью. Когда подошла последняя часть ночи, мы утомились и заснули, и не просыпались, пока не почувствовали теплоту солнца. Некоторые из нас поспешили совершить омовение, но Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, велел нам успокоиться. Затем мы ехали, пока солнце не поднялось, и затем совершили омовение. Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, велел Билялу призвать к молитве, и затем совершил молитву в два рак’ата перед (обязательной) утренней молитвой. Затем мы встали и помолились. Мы сказали: “O Посланник Аллаха, не повторить ли нам ее завтра в положенное время?” Он сказал: “Неужели вы думаете, что Аллах примет от вас риба, в то время как Он его вам запретил?!”
»  Этот хадис передали Ахмад 4/441 и другие.

Времена, в которые запрещено молиться 
Запрещается молиться после утренней молитвы до восхода солнца и от восхода солнца, пока оно не поднимется на высоту копья над горизонтом, когда солнце находится в зените, пока оно заметно не переместится к западу, и после  послеполуденной/‘аср/  молитвы до захода солнца. 

Передают со слов Абу Са’ида, да будет доволен им Аллах, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ لا صلاة بعد صلاة العصر حتى تغرب الشمس، ولا صلاة بعد صلاة الفجر حتى تطلع الشمس ﴾  رواه البخاري ومسلم.
«Нет молитвы после послеполуденной молитвы, пока не закатится солнце, и нет молитвы после утренней молитвы, пока не взойдет солнце». Этот хадис передали аль-Бухари 586 и Муслим 288/827. 

Сообщается, что ‘Амр ибн ‘Абаса, да будет доволен им Аллах, сказал:

«(Однажды) я сказал: “O пророк Аллаха, расскажи мне о молитве”. 

Он сказал: 

﴿ صل صلاة الصبح ثم أقصر عن الصلاة حتى تطلع الشمس وترتفع، فإنها تطلع بين قرني شيطان، وحينئذ يسجد لها الكفار، ثم صل فإن الصلاة مشهودة محضورة حتى يستقل الظل بالرمح، ثم اقصر عن الصلاة فإن حينئذ تسجر جهنم  فإذا أقبل الفي فصل فإن الصلاة مشهودة محضورة حتى تصلي العصر، ثم أقصر عن الصلاة حتى تغرب، فإنها تغرب بين قرني شيطان وحينئذ يسجد لها الكفار ﴾  رواه أحمد ومسلم.
“Соверши утреннюю молитву и затем воздержись от молитв, пока не взойдет солнце и не поднимется полностью, поистине, оно восходит между рогами шайтана и в это время неверующие склоняются перед ним в земном поклоне. Затем молись, поскольку твоя молитва будет засвидетельствована и посещаться, пока тень копья не станет меньше его длины. В это время прекрати молиться, поскольку в это время растопляется адский огонь. Когда появится тень, ты можешь молиться, поскольку твоя молитва будет засвидетельствована и посещаться (ангелами) пока ты не совершишь послеполуденную молитву. Затем воздержись от молитвы до захода солнца, поистине, оно закатывается между рогами шайтана, и это то время, когда неверующие совершают земной поклон солнцу”». Этот хадис передали Ахмад 4/111 и Муслим 832.

Сообщается, что ‘Укба ибн ‘Амир, да будет доволен им Аллах, сказал: 

﴿ ثلاث ساعات نهانا رسول الله صلى الله عليه وسلم أن نصلي فيهن وأن نقبر فيهن موتانا: حين تطلع الشمس بازغة  حتى ترتفع، وحين يقوم قائم الظهيرة، وحين تضيف للغروب حتى تغرب ﴾  رواه الجماعة إلا البخاري.
«Есть три времени, в течение которых посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, запретил нам молиться или хоронить умерших: на восходе солнца, пока  оно не поднимется (на некоторую высоту); когда солнце находится в зените, и когда солнце заходит, пока оно не скроется полностью».
 Этот хадис передали Ахмад 4/152, Муслим 831, Абу Дауд 3192, ан-Насаи 2013, ат-Тирмизи 1030, Ибн Маджах 1519.
Мнения богословов о совершении молитвы после утренней и послеполуденной  молитв 

Большинство ученых считает, что можно возмещать пропущенные молитвы после утренней или послеполуденной/‘аср/ молитв. Это мнение основано на словах посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует: 

﴿ من نسي صلاة فليصلها إذا ذكرها ﴾  رواه البخاري ومسلم.
«Тот, кто забыл молитву, пусть совершит ее, когда вспомнит о ней». Этот хадис передали аль-Бухари 597, Муслим 684, Абу Дауд 442, ат-Тирмизи 178, ан-Насаи 1/292, Ибн Маджах 696. 
Что же касается добровольных молитв, то некоторые сподвижники не одобряли это и среди них: ‘Али, Ибн Мас’уд, Зайд ибн Сабит, Абу Хурайра и Ибн ‘Умар. 

‘Умар, да будет доволен им Аллах, запрещал совершать два рак’ата после послеполуденной /‘аср/ молитвы (в присутствии других сподвижников), и его не осуждали за это, как это делал Халид ибн аль-Валид. Из числа таби’инов, которые не одобряли такие молитвы, были такие как аль-Хасан и Са’ид ибн аль-Мусаййаб, а из числа имамов мазхабов - Абу Ханифа и Малик. 

Аш-Шафи’и считал, что молитвы в такие времена являются допустимыми, если человек имеет причину
 для совершения этой молитвы, как например, молитва приветствия мечети или молитва после совершения омовения
, и так далее. В качестве доказательства он приводит то, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, совершал два рак’ата полуденной сунны-молитвы после послеполуденной. 

Ханбалиты считают, что запрещается молиться в такие времена, даже если есть повод для этого, кроме случая совершения двух рак’aтов для обхода вокруг Ка’бы и при этом ссылаются на хадис от Джубайра ибн Мут’има, в котором  сообщается, что пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ يا بني عبد مناف لا تمنعوا أحدا طاف بهذا البيت وصلى أية ساعة شاء، من ليل أو نهار﴾ رواه أصحاب السنن وصححه ابن خزيمة والترمذي.
«O племя ‘Абд Манаф, не мешайте никому совершать обход вокруг этого Дома (Ка’бы) или совершать молитву там в любое время дня и ночи, когда бы они ни пожелают». Этот хадис передали ат-Тирмизи 868, Абу Дауд 1894, ан-Насаи 585, Ибн Маджах 1254, а Ибн Хузайма и ат-Тирмизи назвали его достоверным.
 
Мнения богословов о молитве на восходе, закате и когда солнце находится в зените

Ханафиты считают, что молитвы в такие времена являются недействительными, независимо от того, была ли молитва обязательной, добровольной или возмещаемой. Но, они делают исключение для  послеполуденной молитвы того дня и для похоронной молитвы (если проходят похороны и необходимо совершить похоронную молитву в любое из этих времен). Они также разрешают совершать земной поклон при чтении Корана, если в такие времена были прочтены соответствующие аяты. Абу Юсуф также делает исключение для добровольных молитв в пятницу, когда солнце находится в зените. 

Шафи’иты считают, что добровольные молитвы, которые совершаются без причины, в такие времена нежелательны. Обязательные и добровольные молитвы по какому-то поводу, добровольные молитвы в пятницу, когда солнце в зените и молитва обхода вокруг Ка’бы, разрешаются в такие времена без какого-либо осуждения. 

Маликиты считают, что добровольные молитвы во время восхода и заката солнца  запрещаются, даже если есть причина для их совершения. То же самое относится и к молитве по обету, совершение земного поклона при чтении Корана, и похоронной молитве (если  нет опасности разложения или изменения тела умершего). Но они разрешают совершать 

добровольную или обязательную молитвы, когда солнце находится в зените. 

Аль-Баджи пишет в своих комментариях к «Аль-Муваттаъ»: 

«В “Аль-Мубсут” рассказывается от Ибн Вахба, что Малика спросили о молитве в полдень, и он сказал: “Я нашел людей молящихся в полдень в пятницу. Некоторые хадисы указывают на нежелательность ( молиться в такие времена), но я не удерживаю людей от молитвы. Я не люблю молиться в это время, потому что нежелательно этого делать”». 

Что же касается ханбалитов, то они считают, что добровольные молитвы не должны совершаться в такие времена, независимо от того, есть ли причина для этого или нет, совершаются они в Мекке или в другом месте, в пятницу или (в другие дни), кроме молитвы приветствия мечети в пятницу, которую они разрешают без какого-либо осуждения, в то время когда солнце находится в зените или когда имам произносит хутбу. Они также считают, что похоронная молитва запрещается в это время, если нет опасения изменения или разложения трупа. Они разрешают возмещать пропущенные молитвы, молитву по обету и молитву обхода вокруг Ка’бы (даже если это добровольная молитва) в любое из этих трех времен.

Добровольная молитва между наступлением рассвета и утренней молитвой 

Сообщается, что Йасар, вольноотпущенник Ибн ‘Умара, сказал: 

«(Однажды) Ибн ‘Умар, да будет доволен Аллах ими обоими, увидел меня, когда я молился после того, как начало рассветать, и он сказал: “Посланник Аллаха вышел к нам, когда мы молились в это время и сказал: 
﴿ ليبلغ شاهدكم غائبكم أن لا صلاة بعد الصبح إلا ركعتين ﴾ رواه أحمد وأبو داود.
“Пусть присутствующие передадут тем, кто отсутствует, что нет молитвы после (наступления) рассвета кроме двух рак’атов”». Этот хадис передали Ахмад 5811 и Абу Дауд 1278.
 
Хотя этот хадис и является слабым, но его многочисленные цепи передачи усиливают друг друга.

Из этого мы можем сделать вывод, что не одобряется совершение добровольных молитв более двух рак’aтов Сунны после того, как начало рассветать. Это мнение аш-Шаукани. 

Аль-Хасан, аш-Шафи’и и Ибн Хазм считают, что в эти времена разрешается совершать добровольные молитвы без какого-либо осуждения. 

Малик разрешал совершать молитвы в течение этого времени тем, кто пропустил добровольные молитвы ночью из-за оправдания и упомянул, что до него дошло то, что ‘Абдуллах ибн ‘Аббас, аль-Къасим ибн Мухаммад и ‘Абдуллах ибн ‘Амир ибн Раби’а, да будет доволен ими всеми Аллах, совершали витр-молитвы после того, как начинался рассвет. 

‘Абдуллах ибн Мас’уд, да будет доволен им Аллах, сказал: «Меня не беспокоит, если они возвещают икъаму (второй призыв к молитве) когда я совершаю витр». 

Сообщается, что Яхъя ибн Са’ид сказал: «‘Убада ибн ас-Самит, да будет доволен им Аллах, был имамом у людей. Однажды он вышел на утреннюю молитву и муаззин возвестил икъаму, но  ‘Убада остановил их, пока сам не совершил витр и затем возглавил их в утренней молитве». 

Передают со слов Са’ида ибн Джубайра, что Ибн ‘Аббас (однажды ночью), проснувшись сказал слуге: «Посмотри,
 что делают люди. Слуга сходил и вернулся, и сказал ему, что люди расходятся после утренней молитвы. Ибн ‘Аббас тогда встал, совершил витр, а затем совершил утреннюю молитву».

Добровольные молитвы, совершаемые во время провозглашения икамы
Если молитва уже началась, то нежелательно совершать добровольную молитву. 

Передают со слов Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах, что Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

﴿ إذا أقيمت الصلاة فلا صلاة إلا المكتوبة ﴾
«Если возвестили икъаму, то нет другой молитвы, кроме предписанной». 

В другой версии этого хадиса говорится:

﴿ إلا التي أقيمت ﴾ رواه أحمد ومسلم وأصحاب السنن.
«Кроме той, к которой призвали
». Этот хадис передали Ахмад 2/352, Муслим 63/710, Абу Дауд 1266, ат-Тирмизи 421, ан-Насаи 864, Ибн Маджах 1151.
Сообщается, что ‘Абдуллах ибн Сарджис сказал: 

«Однажды какой-то человек зашел в мечеть, когда посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, возглавлял людей в утренней молитве. Этот человек помолился в два рак’aта в стороне мечети и затем встал за посланником Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует. Закончив молитву посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 
﴿ يا فلان بأي الصلاتين اعتددت، بصلاتك وحدك أم بصلاتك معنا ؟ ﴾  رواه مسلم وأبو داود والنسائي.
«O такой-то, которую из этих двух молитв ты считаешь (совершенной): ту, что ты совершил в одиночку, или ту, что ты совершил с нами?» Этот хадис передали Муслим 712, Абу Дауд 1265, ан-Насаи 867, Ибн Маджах 1152.
То, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, возразил против этого действия, но не велел ему повторить молитву, является доказательством того, что подобная  молитва действительна, хотя это и является нежелательным. 

Сообщается, что Ибн ‘Аббас, да будет доволен Аллах ими обоими, сказал: 

«Однажды, когда я молился в то время, когда муаззин возвестил икъаму,  пророк Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, потянул меня и сказал: 
﴿ أتصلي الصبح أربعا؟ ﴾ رواه البيهقي والطبراني وأبو داود الطيالسي وأبو يعلى والحاكم، وقال: إنه على شرط الشيخين.
«Ты совершаешь утреннюю (обязательную) молитву в четыре рак’ата?» Этот хадис передали аль-Байхакъи, ат-Табарани, Абу Дауд ат-Тайалиси Абу Йа’ля и аль-Хаким 1/454, который сказал: «Хадис соответствует условиям аль-Бухари и Муслима». 

Передают со слов Абу Мусы аль-Аш’ари, да будет доволен им Аллах, что однажды посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, увидел человека, совершающего два рак’ата утренней молитвы, когда муаззин произносил икъаму, и коснувшись его локтя, он сказал ему: 

﴿ ألا كان هذا قبل هذا ﴾  رواه الطبراني. قال العراقي: إسناده جيد.
«Разве она не совершается до нее?» Этот хадис передал ат-Табарани. Аль-‘Иракъи сказал: «Иснад этого хадиса хороший»
� Этот хадис передали Ахмад 5/231, ан-Насаи в «Сунан аль-Кубра» 11394, Ибн Маджах 3973, ат-Тирмизи 2616, который сказал: “Хороший достоверный хадис”. Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих аль-Джами’ ас-Сагъир» 5136, «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 2866.


� Шейх Шу’айб аль-Арнаут сказал: «Иснад этого хадиса достоверный в соответствии с условиями  аль-Бухари и Муслима».


� Шейх аль-Албани сказал: «Достоверный хадис». См. «Сахих Сунан ат-Тирмизи» 1214.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным в силу существования других/сахих ли гъайрих/.  См. «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 376, «Сахих аль-Джами'» 2573.


� Здесь имеются в виду рабы.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Ибн Маджах» 2698, «Сахих аль-Джами'» 4616.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 572.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Ибн Маджах» 1079, «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 564.


� Шейх аль-Албани назвал хадис слабым. См. «Да’иф ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 312.    


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 565.


� Данный хадис является слабым по причине ‘Амра ибн Малика ан-Нукри. Никто из имамов не считал его надежным, кроме Ибн Хиббана, а среди мухаддисов известно послабление имама Ибн Хиббана в усиливании надежности слабых и даже неизвестных передатчиков. Об этом говорил хафиз Ибн ‘Абдуль-Хади. Также в цепи данного хадиса Мумаль ибн Исма’иль, он правдивый передатчик, однако допускал ошибки, о чем говорил имам Абу Хатим. Более того, этот хадис противоречит ясным указаниям и многим достоверным хадисам, в которых сообщается, что основой Ислама и его столпами являются пять вещей, а не три, как об этом передается в этом хадисе. Шейх аль-Албани говорил: "Я не думаю, что кто-то из признанных ученых называл неверным того, кто оставил пост, не считая это дозволенным! Однако это противоречит внешнему смыслу хадиса (что оставивший пост становится неверным). И в этом также научное доказательство относительно слабости этого хадиса". См. “ас-Сильсиля ад-да’ифа ва-ль-мауду’а” 94, «Да’иф ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 305, «Да’иф аль-Джами’ ас-Сагъир» 3696. См. «Распространенные, но слабые хадисы о Рамадане и посте».


� То есть, следует ли нам сними сражаться? Прим. пер.


� Этот хадис передали Муслим 199, Ахмад 2/426, ат-Тирмизи 3602, Ибн Маджах 4307.


� Шейх аль-Албани сказал: «Это сообщение не достоверно, ибо Субки, да смилуется над ним Аллах, указал на это словами: «хукийа» – «передается», и это сообщение оборванное/мункъати’/». См. «Хукму тарику-с-саля». 


� Это означает, что не учитываются их грехи. Прим. пер.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Ибн Маджах» 2041, «Сахихуль-Джами’» 3512, 3513, 3514.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Абу Дауд» 465, «Сахихуль-Джами’» 4025-26.


 ‘Абдуллах Насих Ульван сказал: (Это нужно делать для того,) чтобы ребёнок с раннего возраста изучал правила исполнения этих религиозных обязанностей и с самого начала привыкал исполнять их,  чтобы ему прививалась привычка  повиноваться Аллаху, соблюдать Его права, благодарить Его, обращаться к Нему за защитой, доверять Ему, полагаться на Него и вверять себя Ему во всех обстоятельствах, а также чтобы благодаря исполнению этих обязанностей он мог поддерживать чистоту своего духа и здоровье тела, совершенствоваться в нравственном отношении и корректировать свои слова и действия.      


Аль-Хаттаби сказал:


- Этот хадис указывает на необходимость применения сурового наказания по отношению к тому, кто не совершает молитву по достижении совершеннолетия. Что же касается некоторых сподвижников аш-Шафи’и, то они использовали его в качестве аргумента в пользу необходимости казни такого человека и говорили: “Если несовершеннолетний заслуживает побоев, это значит, что после достижения совершеннолетия он будет заслуживать более сурового наказания, чем побои, но таким наказанием может являться только смерть”.


Аль-Хайсами сказал: 


- В этом хадисе есть то, что в нём есть. Что же касается оснований для заявления о том, что оставляющий молитву заслуживает казни, то им может служить то, что он совершил преступление против всех пророков, ангелов и верующих, поскольку во время ташаххуда он должен говорить: “…мир нам и праведным рабам Аллаха”-, а пророк, да благословит его Аллах и да приветствует, сказал: “Если он произнесёт эти слова, то они дойдут до каждого праведного раба на небесах и на земле”. Таким образом, это преступление направлено против всех и наказанием за него может послужить только смерть. Однако ещё лучше приводить в качестве обоснования необходимости казни другие достоверные хадисы, в которых указывается, что отказывающийся от молитвы лишается защиты Аллаха и Его посланника и действие договоров на него не распространяется. Это ясно и недвусмысленно указывает на то, что пролить кровь такого человека можно безнаказанно, а это значит, что его следует казнить. Что же касается отказа отдавать закят, то за это казни не подвергают, поскольку его можно отобрать, вступив в сражение с уклоняющимся от этого. См.: «Послание о великом достоинстве молитвы».


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Ибн Маджах» 1150, «Сахих Сунан Абу Дауд» 451 и 1276, «Сахих ат-Таргъиб ва-т-Тархиб» 370.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан ан-Насаи» 526.


� Шейх аль-Албани сказал: «Слабый хадис, исключая его слова “тот, кто пропустит послеполуденную молитву …”». См. «аль-Ирваъ» 255.


� Шейх Шу’айб аль-Арнаут назвал хадис хорошим в силу существования других/хасан ли-гъайрих/. См. «Муснад» 15755.


� Шейх Шу’айб аль-Арнаут назвал хадис достоверным. См. «Муснад» 23627.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих аль-Джами’ ас-Сагъир» 5313, «Мишкат аль-Масабих» 611. 


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Абу Дауд» 407, «Сахих аль-Джами’ ас-Сагъир» 3216.


� Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, не любил спать перед вечерней молитвой и беседовать после нее. Исключением из этого являются случаи, приведенные имамом ан-Навави в комментариях к “ас-Сахиху” имама Муслима. Он сказал: “Причиной порицания беседы после нее является то, что в результате бодрствования возникает опасение за то, что человека одолеет сон и он не сможет совершить ночную молитву, къийам аль-лейл, или утреннюю молитву в разрешенное, желательное или самое предпочтительное время. К беседам, которые порицаются в хадисе, относятся лишь те, которые не приносят пользы. Те же, которые приносят пользу и благо, не порицаются. К ним относятся изучение наук и жизни праведных мусульман, прием гостей, беседа с невестой, семьей и детьми для сближения, общения или о делах, беседа с путниками о том, как уберечь свое имущество и самих себя (от порочного и запретного — прим. Пер.), разговор с целью примирения между людьми и помощи им в добре, повелении одобряемого и удерживании от неодобряемого, наставлении на благое дело и т.п. Подобное не порицается никоим образом”. См.: Абу ‘Абд ар-Рахман ан-Наджди. «Исцеление раны».


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным.


� Ат-Тирмизи и Ахмад передали этот хадис от ‘Умара ибн аль-Хаттаба, да будет доволен им Аллах.


� Шейх аль-Албани и Шу’айб аль-Арнаут назвали хадис достоверным. См. «Сахих Сунан ат-Тирмизи» 169, «аль-Муснад» 178.


� Шейх аль-Албани назвал хадис хорошим. См. «Сахих Сунан Абу Дауд» 378.


� Этот хадис передали ат-Тирмизи 154, ан-Насаи 1/275, Ибн Маджах 672, Ахмад 3/465, 440, 142, 143, Ибн Хиббан 1490 и 1491. Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан ат-Тирмизи» 154.


Шейх-уль-Ислам Ибн Таймия сказал: “Этот хадис: «Совершайте утреннюю молитву, когда уже заблистает заря, и ваше вознаграждение будет еще большим», даже если и является достоверным, нельзя на него опираться, поскольку он противоречит достоверным и известным хадисам, которые приводятся в сборниках аль-Бухари и Муслима. Ведь если какое-то сообщение противоречит известным сообщениям, то оно является отклоненным (шазз), или же отмененным (мансух), ибо известно, что пророк (мир ему и благословение Аллаха) до конца своей жизни совершал утреннюю молитву в темное время рассвета, и так же поступали праведные халифы после него!” См. “Маджму’уль-фатава” 22/95.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих аль-Джами’ ас-Сагъир» 2410.


� Эти люди проспали утреннюю молитву, а после восхода солнца возместили ее. На следующий день они хотели помимо утренней молитвы совершить еще одну из-за того что проспали эту молитву, чтобы загладить свою вину, считая, что должны сделать больше из-за своей ошибки. Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сказал им: «Неужели вы думаете, что Аллах примет от вас риба, в то время как Он запретил его вам?». Он назвал их желание риба. То есть молитвы человека - это его долг перед Аллахом, и поэтому ему следует отдавать  столько, сколько он должен, и не делать лишнего. Прим. пер.


� Шу’айб аль-Арнаут назвал хадис достоверным, исключая слова «Неужели вы думаете … и до конца». См. «аль-Муснад» 19978.


� В эти времена запрещается совершать добровольные молитвы. Мудрость этого запрета заключалась в том, что в эти периоды времени язычники поклонялись солнцу, и, несмотря на то, что мусульманин совершает молитву ради Аллаха, пророк (мир ему и благословение Аллаха) запретил совершать ее в указанные промежутки времени. Тем самым запретив уподобление неверным в любом его проявлении! См. “аль-Икътида” 63-65.


Однако запрет в подобных хадисах является обобщенным. В других же хадисах пришли исключения, дозволяющие совершение молитв в эти промежутки времени, как в случае совершения обязательной молитвы тем, кто забыл о ней или проспал. Среди этих молитв: молитва приветствия в мечети (тахийятуль-масджид); молитва после омовения; молитвы в пятницу до начала пятничной проповеди, вплоть до выхода имама; молитва после обхода вокруг Ка‘бы (тауаф); возмещение добровольных молитв связанных с обязательными (ас-Сунан ар-рауатиб), пропущенных по причине; молитва по причине затмения солнца или луны. См. “Маусу’атуль-фикъхия” 1/257-258, “Сахих фикъху-Сунна” 1/265-270.


Имам аль-Хаттаби сказал: "Люди разошлись во мнении насчет дозволенности молитвы джаназа и хоронения в эти три периода, и большинство ученых склонилось к тому, что в это время молитва джаназа является нежелательной, и это мнения: 'Атаъ, ан-Наха'и, аль-Ауза'и, ас-Саури, Ахмада и Исхакъа. А что касается Шафи'и, то он считал, что молитва джаназа и похороны совершаются в любое время в течение дня и ночи, но мнения большинства ученых, здесь более сходятся с достоверными хадисами". См. "аль-Ма’алим" 4/327.


� Мнение представителей этого мазҳаба ближе к истине. Прим. автора.


� «Сунна аль-Вудуъ» – молитва, состоящая из двух рак’атов, совершаемая после совершения омовения. Прим. пер.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан ан-Насаи» 585, «Ирваъ» 481.


� Здесь мы упомянули мнения имамов из-за наличия у каждого из них сильных аргументов.


� Шейх аль-Албани назвал хадис достоверным. См. «Сахих Сунан Абу Дауд» 1138. В версии ‘Абд ар-Раззакъа 4760 говорится: «После наступления рассвета следует совершать только два рак’ата перед утренней молитвой». Похожий хадис также передал ад-Дара Къутни 1/419/3 от ‘Абдуллы ибн ‘Амра ибн аль-‘Аса, да будет Аллах доволен ими обоими.


� К этому времени Ибн ’Аббас уже лишился зрения.


� Т.е. кроме той молитвы, для которой возвестили икъаму. Прим. пер.
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